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OcoOenHocTH pa3BuTHA
o *
JIEKCMKO-CeMAaHTHYeCKOH cHCTeMbl HeMEIIKUX TOBOPOB HAa AJlTae

PaccmarpuBaeTcsi XapakTepUCTHKA JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKUX CHCTEM OCTPOBHBIX HEMELKHX
TOBOPOB, OBITYIOIIMX Ha AnTae. AHaJIM3 OCYIIECTBICH Ha OCHOBE ONPOCOB U 3allUCEH CIIOHTaH-
HOM YCTHOW peuu nuanekroHocutenel. Iloka3aHo, 4To B OCTPOBHBIX HEMELIKMX I'OBOpax Ipen-
CTaBJICHBI OOIIEHEMENKast JIEKCHKA, TUAIEKTU3MbI, KOTOPHIE BHIIONIHSIOT (ByHKIUIO HACHTU(HKA-
UM TPYIIIOBOM NPHUHAIIEKHOCTH, HOBOOOPA30BaHUS M 3aMMCTBOBAHMS, KOTOPBIE IOSBHIINCH
B TIEpUOJI TPOKUBAHMS HEMIIEB HAa TeppUTOPHU Poccun. YcTaHOBICHBI 00IIMEe TEHACHIINH PAa3BU-
THS JIEKCHKO-CEMAHTHIECKOH CHCTEMBI OCTPOBHBIX TOBOPOB, KOTOPHIE MIPOSIBIAIOTCS B KOHCEPBa-
MY 3HAYCHUH JIEKCHUECKNX AMHHUI] HCXOJHBIX SI3BIKOBBIX 00IacTeil, a Tak:ke B N3MEHEHUH 3HA-
YeHHH OOLICHEMEIKHX JICKCHUECKUX €IUHUI, BXOSIIUX B JIEKCUKOH OCTPOBHBIX TOBOPOB, IOZ
BJIMSTHUEM CBOOOJHOTO Pa3BUTHS BHYTPHA3BIKOBBIX TCHACHIHUH.

Kniouesvie cnosa: ocTpOBHBIE HEMEIKHE IOBOPBI, JEKCHKO-CEMaHTHUYECKasi CHCTeMa, 0OIie-
HeMeIlKasi JIEKCUKA, IUAJIeKTH3Mbl, 3aMMCTBOBAHHUS.

1. U3 ucTopun HeMelKHX MoceJeHUIl Ha AnTae

Hemenkos3pI9HbBINA apeaj MpeACTaBIeH He TONBKO HECKOJIBKUMH CaMOCTOSTEIbHbI-
MU HAallMOHAJIBHBIMH BapHaHTaMH, HO M MHOKECTBOM CYIIECTBYIOLINX HApsSAy C JIHTe-
paTypHbIM HEMEILIKHM SI3bIKOM JHalleKTOB. Hemerkue nuaneKkTsl pacinpocTpaHeHbl Kak
Ha TEPPUTOPUU HEMELKOS3BIYHBIX CTpaH, TaK M B KayeCTBE SI3IKOBBIX OCTPOBOB
[Matheier, 1994, S. 334] Bo MHOTHX JPYTUX rocyaapcTBax, B ToM ymcie B Poccuu. 1o
OTHOCHUTCSl M K peTMOHAM KOMIIAKTHOTO MPOXKUBAHUS POCCUHUCKHUX HEMIIEB B AJTalicKOM
Kpae.

* [ v
Hccnenosanue BeonHeHO NpH (puHaHCOBOM nonepxxke POOU n IpaBurenscTBa Anraii-
CKOro Kpas B paMkax HayyHoro npoekra Ne 17-14-22002 «Peanu3anus BpeMEHHBIX OTHOILICHUN
B PEYM HOCHUTENEH OCTPOBHBIX HEMELIKUX T'OBOPOB AJTaliCKOro Kpas».

Mocxkaniox Jlapuca Heanosna — nokTop GUIOIOTHYECKUX HAyK, Mpodeccop, 3aBeayromas Ka-

Gbenpoil HeMEeUKOro sA3blKa AJITAHCKOTO TOCYAAapPCTBEHHOIO IEarornieckoro yHHBEPCHTETa
(yn. Mononexsas, 55, baprayn, 656031, Poccus; 1.moskalyuk@yandex.ru)

ISSN 1813-7083. Cubupckuit prmonornaecknii xypaan. 2018. Ne 2
© JI. . Mockantok, 2018

196



CoOpaHHBII B HEMEIIKHX cellaX AITaiiCKOrO Kpas MaTepHall PacCKpPhIBACT S3BIKOBBIC
0COOEHHOCTH OCTPOBHBIX HEMEIKHX TOBOPOB OJJHOM N3 MHTEPECHEHIINX B SI3bIKOBEAYE-
CKOM OTHOLIEHHU TeppuTopuil. Hemeukue cena Ha Antae, SBIISIOIIMECS HEMELKUMU
SI3BIKOBBIMH OCTPOBaMH, OBUTH OCHOBAHBI KOJIOHHCTAMH, TEPECENMBIIMMHUCS C IOra
VYxpaunrs! u [ToBomkbs B koHIe XIX — Hagane XX B. [Bohmann, 1970, S. 123]. Hccne-
JTyeMbI€ OCTPOBHBIE TOBOPHI Pa3BUBAINCH B TeueHHe 250 JeT B OTPBHIBE OT OCHOBHOTO
SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA. POTHOMY SI3BIKY MpHIaBAJIOCh 0CO00E 3HAYCHHE, OH B TIEPBYIO
ouepens CIYXII CpeACTBOM uAeHTHUHKanuu. brarogaps stomy Hemisl B Poccuu co-
XpaHWIN CBOHM SI3BIK U CBOIO KyNbTypy, IlepefaBas X OT IMOKOJIEHHUS K IOKOJICHMIO.
Ho s3bIK, KOTOpBIH MpeaKH NPUBE3IH ¢ cOOOH Ha HOBYIO POJIMHY, CO BPEMEHEM 3HAuH-
TETbHO U3MEHUIICS.

[epecenenipl, ocenasmmue B Poccun HaunHas co BTopoi nosnoBuHbl X VIII B., Obln
B OCHOBHOM Macce 0e33eMeJbHBIMU KPEeCThbSHaMH U OeTHBIMH PEMECIICHHUKaMH. JTO
3HAYWT, YTO B WX XXHU3HH JHAICKT, HA KOTOPOM TOBOPWIIM Y HUX Ha POJIHHE, UTpai 00-
Jiee BaXXHYIO POIlb, YeM JIMTEPATypHBIN S3BIK, HE HANICIIINNA CPEeau MPOCTOTO Hapoaa
B TO BpeMsi OOJBIIOTO pacIpOCTpaHEHUs. BimsHue TUTEpaTypHOTO S3bIKa HAa pPa3BUTHE
HEMEIKHNX OHaJeKToB B Poccum crano Goiee 3aMETHBIM B Pe3yiIbTaTe Pa3sBUTHS HAIHO-
HaJbHOW HeMelnKkod mKojbl [COOpHUK CTaTUCTHYECKHX CBeAeHWi..., 1913, c. 187],
HO OCTaBaJIOCh HE3HAYUTEIIEHBIM.

Co BpeMeHH mepecesieHusl HemMneB B Poccrio MxX rOBOPHI pa3BHUBAIUCH MO-PA3HOMY.
IIepBbie HeMenkue noceneHub! B [IoBomkbe 1 YKpauHe rOBOPWIN Ha Pa3HbIX JUAJIEK-
Tax. IlocTeneHHo, cHa4yaga B MAaTePUHCKUX, a 3aT€M ITyTeM JalbHEHIIero CMemeHus
B PaHHUX JOYEPHHUX KOJIOHHUAX B €BpOIeiicKoN wacTh Poccwm, CKIIaapIBANCh HOBEIC
cMelIaHHbIe TOBOPHI Ha Oasze yxe paHee cioxusrmxcs [Dinges, 1925, S. 299-313].
[Tpn maccoBoM nepecenennu B CHOMPH NPOJOIDKAIMCh NOZOOHBIE TPOLIECCHl CMelle-
HUS, HO TIOJBEPTafOIIrecss CMEIICHHIO TOBOPHI OBUTH yKe Ooyiee OTHOPOIHBIMH, YeM
TOBOPHI IIEPBHIX IepeceneHIeB u3 ['epmannn. TeM He MeHee MPOIIO0 MHOTO JIET, TTOKa
€UHBIA TOBOP CIIOKUJICS B KaKJOM M3 OCHOBAaHHBIX B Hayaje XX B. HEMELKUX CEll
Ha Anrae. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO B OOJILIIMHCTBE HOBBLIX IOCEJIEHHH 00OCHOBAIUCH
BBIXO/LIBI U3 pa3HbIX cell [IoBomkbs 1 YKpauHsbl: Tak, c. [logcocHOBO ocHOBaNM nepe-
cenennpl u3 cen [loBomkes Henrod, bameuep, boapo, Kyrrep u np., mepBbie Kutemnu
ceJla TOBOPHIIM Ha CXOJHBIX, HO OTIMYAIOIIKXCA APYT OT JIpyra roBopax.

B TeueHue mocnemHero CTONETHs MPOMCXOIWIIO MOCTEINIEHHOE CO3/1aHHEe OOILEero
sI3bIKA JUIS KaXI0T0 U3 HEMEIKHX cel Ha Antae. B ogHux cenax nodeaus roBop oJHOM
KaKOM-JM00 S3bIKOBOM TPYMIIBI, HO M B 3THX CIIydasx II€peHHMaJNCh HEKOTOPHIE 0CO-
OEHHOCTH JPYyTrUX TOBOPOB, B JIPYTMX CeJlax CO3/1aBAJIMCh HOBBIE T'OBOPHI Ha OCHOBE
CMEUICHUSI HECKOJIBKUX T'OBOPOB, OTHOCSIIMXCS K Pa3HBIM JAWAIEKTHBIM T'pYIIIaM: 3a-
MaJHO- U BOCTOYHOCPEAHEHEMELIKUM, HU)KHE- U I0KHOHEMEUKUM. B AnrailickoM Kpae
B HACTOSIIIEe BPEMs COXPAHIIMCH BCE OCHOBHBIC THIIBI OCTPOBHBIX HEMEIKHIX TOBOPOB,
OpITOoBaBIIMX Ha Tepputopru ObBIIeT0 CoBerckoro Coro3a. OHM MOTYT OBITH pa3iere-
HBI Ha YETHIPE OCHOBHBIE I'PYIIIIBL:

1) ykpanHCKHe, OpUeHTHPOBAaHHbIC HA HIDKHEHEMEIKUI nuanekTHsIi apean (Plout-
dietsch);

2) OBOJDKCKHE, OPUEHTHPOBAHHbIE HA 3aIlaJHOCPETHEHEMELIKUI AUaIeKTHBIN apea;

3) BOJIBIHCKHE, OPUEHTUPOBAHHBIE HA BOCTOYHOCPETHEHEMELIKUH AUaeKTHBIN apeai;

4) yKpanHCKHe, KaTOJMYECKHE M €BaHIeIMUYECKHe, OPUEHTUPOBAHHbIE HA H0)KHOHE-
MELKHI TuaNeKTHbIN apeal.

3a Bpems cymniecTBoBaHMs B Poccuy HeMeLkne ToBOpHI MPHOOPENN HOBBIE YEPTHI,
POIHON S3BIK POCCHHCKHUX HEMIICB CYIIECTBEHHO OTJIMYAETCS CETONHS OT 0a30BBIX
«BHYTPHUHEMEUKHX» AuaiekToB [Mockaiiok, 2002, c. 64-65].

Martepuan uccienoBaHusi ObUT cOOpaH aBTOPOM BO BpeMsI BOCHMH TMOJIEBBIX AKCIIE-
Iunuil B Hemenkue ceida Hemerkoro HanmoHansHOTo M TaOyHCKOro paifoHoB AnTaid-
ckoro kpas B Teuenue 20 net. [Tocmeass skceauIus cocTosack B ceHTsiope 2015 r.
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WnroctpaTuBHBIN MaTepual mpezacrasiieH ropopamu cemu cen (Kycak, Kamprmy, IMox-
cocHOBO, Kpacnoapmeiickoe, Ennzaserrpan, bocnaBuno, SIMOypr), a Takke qByX ObIB-
mux Hemenukux ceis XKentenpkoro 1 CaMCOHOBKH, )KUTEIH KOTOPHIX OBIIH MEpECcEIeHb
B cocenHee ykpymHeHHOE C. Kycak B 80-90e 1. XX B. B MPOJOIKAIOT MPOKUBAThH TaM
KOMITaKTHBIMH TPYTIIIaMH.

2. JInajieKkTHas JIeKCMKA
OCTPOBHBIX HEMELKHX F'OBOPOB AJITAiiCKOr0 Kpast

2.1. O0masi XapaKTepUCTHKA JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOH CHCTeMbl OCTPOBHBIX
HEMEIKHX TOBOPOB. JIEKCUKO-CEMaHTHUECKasi CUCTEMa HEMEILIKUX T'OBOPOB, MPEACTaB-
JICHHBIX Ha TEPPUTOPHUU AJNTAMCKOTrO Kpas, SIBISETCS HEOTPHIBHOW 4YacTbIO €IUHOM
SI3BIKOBOH CHCTEMBI HEMEIIKOTO SI3bIKa, HO OHA XapaKTepU3yIOTCsS 3HAYMTEIbHBIM
cBOEOOpa3ueM, Tak KaK COJIEPKHUT MHOXKECTBO JIEKCHUECKUX €JMHHUL, OTIMYAFOIINXCS
OT CTaH/ApTa U JIOKAITEHO OIPaHMYCHHBIX B CBOeM ynoTpebiieHnn. [IockosbKy cioBap-
HBIIf COCTaB SI3bIKa HE SBIISETCS YEM-TO 3aCTBIBIIMM M HEHM3MEHHBIM, H3MEHSCTCS M Pas-
BUBAETCS M JISKCHKA OCTPOBHBIX HEMELIKHX FOBOPOB. JIEKCHKO-CeMaHTHYECKUH YPOBEHb
UX S3BIKOBOM CTPYKTYpPBI CKJIaJbIBAETCS HE TOJIBKO MOJ BIUSHUEM OOLIMX BHYTPHA3BI-
KOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, HO M B Pe3yJIbTaTe B3aUMOJCHCTBHSA U CMELICHUS Pa3IMIHbIX
HEMELKUX TOBOPOB, HOCHUTENU KOTOPBIX HAXOAATCA B HENOCPEACTBEHHOH OJIM30CTH
JIpYT K OPYry, a TaKXkKe IMOJ BIUSHHUEM PYCCKOIO fA3BbIKA B YCIIOBHUAX U3OJIALUU OT HC-
XOJ/IHOTO SI3BIKOBOTO KOJIekTuBa. OOIiee pa3BUTHE OCTPOBHBIX AUAJIEKTOB ONpPEIEIsIeT-
csl AByMs IIPOTHBOIIOJIOXKHBIMH TEHJIEHLIUSIMH: JUISi OCTPOBHBIX TOBOPOB XapaKTEPHO
COXpaHEHHE CTaphIX JJIEMEHTOB S3bIKA, BBILIEALINX M3 YIIOTPEOJICHHUS Ha TEPPUTOPHU
HCXOJHOTO S3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA, C OJHOW CTOPOHBI, M OoJblIas MPOHUIAEMOCTb,
BBI3BAHHAsI BIMSHUEM HHOS3BIYHOTO OKPYXKCHUS, C APYrod CTOPOHBL. DTO OOBSCHSET
KaK JICKCHYECKYI0 BapHAaTHBHOCTH M BOSHUKHOBEHHE PsiJia OTIMYUTENBHBIX OCOOCHHO-
CTEll B JIGKCHKO-CEMaHTHYECKOIl CHCTEME PaccMaTpUBAEMbBIX T'OBOPOB, COXPaHMBILUX,
XOTSl U B Pa3HOH CTENEHH, OCHOBHBIE YePThl, CBOICTBEHHbIE HX MATEPUHCKUM J(HajIeK-
TaM, TaK W JajbHelllee BhIpaBHUBAHHE BHYTPH AWACHUCTEMBI, IPOJOJDKAIOLIeecs B pe-
3yJIbTaTe CMEIIECHUs POACTBEHHBIX CyOCHCTEM Ha IMATOINMYECKOM YPOBHE W BIUSAHUA
JIMCTaHTHOPOJICTBEHHOT'O PYCCKOTO SI3bIKA.

OCHOBY CJIOBapHOI'O COCTaBa OCTPOBHBIX TOBOPOB COCTABJISIOT JIEKCEMBI, KOTOpbIE
(YHKIMOHHPYIOT BO BCEX PACCMATPUBAEMBIX FOBOPAX M JINTEPATYPHOM HEMELIKOM SI3bI-
ke. TakuM 00pa3oM, TOATBEPKIAETCSI U3BECTHOE MOJOKEHHE O TOM, YTO Pa3IMYHbIE
[0 CBOEMY XapaKTepy TOBOpPHI OOJIQJAI0T 3HAYUTENbHBIM €IMHCTBOM, B TOM YHCIIE
U B JIEKCHYECKOM COCTaBe. BOJBIIMHCTBO ANANICKTHBIX JIEKCHYECKUX €IUHHUI] HUMEIOT
obIiee ¢ IMTepaTypHBIM HEMELKUM S3bIKOM 3HadeHHe. Crienuduyeckue sBICHHs CO3-
JAKOTCS MPU ATOM 3a CYET U3MEHEHUs BHEIHEr0, (POHETHYECKOr0 MM CJIOBOOOPa30Ba-
TEIIBHOI0, 00JIMKA CJIOBA.

Paznuuus B cioco0e BBIpaXEHUSI OAHON CEMaHTHYECKOH OOIIHOCTH MOTYT BO3HHK-
HYTb B CBSI3U C Pa3HBIMHU CTPYKTYPHBIMH, HAIIpUMEP CI0BOOOpa30BaTeIbHBIMH, BapHUaH-
TaMH OJTHOTO M TOTO € CJIOBA JJIsl KAXKA0To U3 roBopoB. Hanpumep, yMeHbIIUTEBHBIE
cy(hUKCH TUTEPaTYPHOTO HEMELKOTO sI3bIKa -lein, -chen HaXOAAT B KAXKIOM U3 TOBO-
POB CBOE BBIpaKeHHE. B 10)KHOHEMEIKMX rOBOpax MpelCTaBIeHbl MOIUPHKALMH CY (-
¢dukca -lein: -(e)l, -la, -dI, -tl, B cpeqHEHEMEIKNX W HIKHEHEMEUKHX JUaJIeKTHbIE
BapuaHTthl cypdukca -chen: -je, -che u -tje, -stje COOTBETCTBEHHO, Hampumep: medl,
moadla, moidl, metche, medje, mditstje, mut. HeM. 3. Mddchen.

K srexcnko-coBooOpa3oBaTeIbHBIM AUATIEKTU3MAM OTHOCSTCS TaKXKe JIEKCEMBI, B KO-
TOPBIX HAOJIOAAETCS CIIEIU(PHISCKOE UCTIONb30BaHIE OOIMICHEMEIIKIUX CIIOBOOOpa3oBa-
TeNbHBIX Mojeneil. Tak, cypduKc -/- CITy>KUT OTHUM U3 CPEICTB 00pa30BaHUS TTIATOJIOB
BO BCEX OCTPOBHBIX HEMELIKUX T'OBOPAX, HO OCOOCHHO IIMPOKO OH NPEICTaBIEH B F'OBO-
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paxX, OpUCHTUPOBAHHBIX Ha FOXKHOHEMEIIKYIO TUANCKTHYIO 00JIacTh, MpU 00pa30oBaHUU
TJIATOJIOB OT MPIJIATaTeNbHBIX, CYIICCTBUTEIBHBIX U T1arojaoB. Hampumep:

JUT. HeM. 513. weifl — weiflen, oHEM. weesl 'a, CpHEM. waisele, HHEM. wite;

JUT. HeM. 513. trocken — trocknen, roHeM. trukla, trikle, HHeM. drieje.

B opreHTHpOBaHHBIX Ha CPEIHEHEMENKYIO TUANEKTHYIO0 00J1acTh roBopax cyhduke
-[- B 9TOM clly4ae MCHOJIB3YeTCs PeKe, B HIDKHEHEMEIIKMX TOBOpaxX OTCYTCTBYET, Ha €ro
MecTe BeTpedaeTcs Cy(p(UKC -r-, 0cTaBasCh aKTUBHBIM CPEICTBOM CIIOBOOOPa30BaHMUs
B HIOKHEHEMEIIKUX TOBOPAX U B MIEPHOL X OCTPOBHOTO PA3BUTHUS, HATPUMED:

JUT. HeM. 513. klingeln, uaewm. ¢t 'len re, BHeM. klingle,

JIAT. HEM. 513. schiitteln, HHeM. schiidre, BHEM. schitle.

BOHI)LLlyIO 4aCThb JICKCHUKOHAa OCTpOBHI)IX HEMCUKUX FOBOpOB Hpe[lCTaBJ'I)HOT ana-
JICKTHBIE JICKCHYECKUE €IWHUIIBI, OTIMYAIOIIUecs CBoeH (GopMoil w/mim ceMaHTHKOMN
OT CJIOB JINTEPATYPHOTO HEMEIKOTO si3bIka. OCHOBHAs Macca TePPUTOPHATIBHBIX CHHO-
HUMOB OTHOCHTCS K 00JacTH OBITOBOW JEKCHKH. DTO MOATBEPKIAIOT UCCIICIOBAHHS
CJIOBApHOTO COCTaBa HEMEIKHX IHAIEKTOB B comocTaBuTeNbHOM 1iane ([DWA; DSA;
WDU; LUDS; WDSA; IAHIA] u np.). X0oTs u 3eCh OCHOBY COCTaBILIOT JIEKCHYE-
CKHE €IMHUIIBI, OTHOCSIIMECS K OOIIEHEMEIKOH JIGKCUKEe, CHCTEMa FOBOpa HAKJIA/Ibl-
BaeT OIpeJeNIeHHbIN OTIeYaTOK Ha (YHKIIMOHUPOBAaHKE OOIIEHEMENKHX CIIOB. B cBs-
3M C OTHUM IPOMCXOIWT M3MEHEHHE HE TOJIBKO BO BHEIIHEM OOJIHKE CJIOB, HO M B HX
CEMaHTHKE.

I/ICXOZ[HIJIM HyHKTOM HaIIero UcCCJIea0BaHUA SABJIAKOTCA Hpemﬂe BCEro JICKCHUKO-CE-
MAHTHUYCCKHUEC BapI/IaHTbI CJIOB, le/I onpeﬂeneHm/I couepmaﬂua KOTOpI)IX BO3HUKAKOT
OTIpe/ICIICHHBIC MPOOJIEMBI: JINOO OOIIEHEMEIIKOE CIIOBO MMEET B TOBOpE CIICIU(Iye-
CKOE 3Ha4yeHHWe, JH00, HA00OpOT, XapaKTEPHOE IS JAHHOTO IOBOpPa CIOBO HE MMEET
COOTBETCTBUS B IPYTHX TOBOpax. VM B TOM U B IpyroM ciiydae HapyIlieH OOMEH HanMe-
HOBaHHSIMH, KOTOPBIN PETYJINPYET JIEKCHUSCKUE TUATICKTHBIE OTHOLICHHUSL.

AHanu3 0cOOEHHOCTEH PacCMaTPUBAEMBIX TOBOPOB HEMELIKOTO s3bIKA MOKA3bIBAET,
YTO PACXOXK/CHHUS B JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM ILIAHE MPOCICIKUBAIOTCS MPEXKJIE BCETO
[IPH ONPEICICHUH THUIIOB CMBICIOBBIX OTHOIICHHH JIEKCHKO-CEMAHTHYECKUX BapUaH-
TOB CiI0B. COIOCTABUTEIbHBIN aHAIHN3 JIEKCHKO-CEMAHTHYECKUX CHCTEM Pa3HBIX TOBO-
POB BBISBIISIET THIIBI JICKCHKO-CEMAHTHYECKHX BAPHAHTOB, MO KOTOPBIM JIEKCHYECKUE
CANHUILIbI HpOTMBOHOCTaBHﬂIOTCﬂ CEMAHTHUYCCKHU BHyTpl/I CUCTEM FOBOpOB U Ha MCXK-
JTIUAJICKTHOM YPOBHE, TOKa3bIBasi KaK CTEICHb CEMAaHTHYCCKOW OJM30CTH, TaK U CMbI-
CJIOBBIC PA3IUYMSL.

PacxoxeHus B JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKOM IUTAHE CBSI3aHBI MPEXKIE BCETO C HAIMYH-
€M JICKCHYECKUX IPOTHUBOIOCTABICHUH, HA KOTOPBIC HACIAUBAIOTCS OCOOCHHOCTH ITIa-
HA BBIPQXCHHUS U IUIAHA COJACPXKAHMS B KAXKIOM U3 TOBOPOB. N1 BBIpaXXCHUS OTHOM
CEMaHTHYECKOW OOIMHOCTH CYIIECTBYIOT PAa3HbIC JIEKCHUYECKUE CIUHHUIBI B KaXKIOM
13 FOBOPOB, a Y OOIIKX Ul PACCMATPUBAEMBIX TOBOPOB JICKCUYECKUX EAUHHMI] BHISBIISI-
I0TCsI pa3inudusi B 00beMe 3HaueHus. [Ipu COBNA/IeHUU 3HAUYCHUI UMEIOT MECTO PacXo-
JKICHHUS B 9KCIIPECCUBHO-CTHIMCTUYECKON OKpacke CJIOB. JIeKCHYeCKHe OMHHUIBI MO-
I'YyT UMETh PacXOXKJIEHHs B IUIAHE COJACPXKAHUS NMPHU OOLIHOCTH B IUIAHE BBIPAKEHHS
nu MOFyT HUMCTH pa3n1/1111/151 B IIJIAHE Bblpa)KeHl/IH le/I O6IJ_[HOCTI/I B IIJIaHE CO[lep)KaHI/lﬂ.

2.2. CeMaHTHYeCKUe PA3IHYUS OOIIHUX JEKCHYECKUX eIMHHUI] OCTPOBHBIX He-
MEIKHX TOBOPOB Ha MEKAMAJIEKTHOM YPOBHe. B JIeKCHKO-CEMaHTHUCCKHE CUCTEMBI
HCCIIEAYEMBIX TOBOPOB BXOJSAT CJIOBA, OJHO WJIM HECKOJBKO 3HAUCHWIA KOTOPBIX SIBIIS-
FOTCSL OOIIUMH ISl TUTEPATYPHOTO SA3bIKa W JUIsl TOBOPOB, a JPYroe 3Ha4eHUue OOHapY-
KUBACT OTIMYUTEIBHBIC 0COOCHHOCTH, UMEET «OJHOCTOPOHHIOK JIOKATEHYI0 MapKUPO-
BanHOCTh» [llIBeiimep, 1966, c.20]. Tak, MHOrO3HayHOE CyIIecTBUTENbHOEe Platte
nMeeT O0IIeHeMeKoe 3HaUeHHe ‘TIOAHOC’, ‘0M00°, B TO BpeMs Kak 3HaueHHe ‘OIof-
e’ XapakTepHO U €BaHTEIMYCCKUX I0KHOHEMEIIKUX TOBOPOB: pletl; 3HaUeHUE ‘TIpo-
THBEHb — JUISI HYDKHEHEMEIIKOTO Ha AnTae: ploot, a 3HaYeHHe ‘JIbICHHA® IS KaTOJIHde-
CKHX, OPHCHTHPOBAHHBIX HA FOYKHOHEMELIKHI SI3bIKOBOM apeajl TOBOPOB: pluut.
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CymiecrBurensHoe Draht, HHEM. droot, TOMUMO 3Ha4eHUs! ‘TIPOBOJIOKA’ 0003HAaYaeT
B HIDKHEHEMEILIKOM rOBOPE TaK)Ke ‘HUTKHU .

Kak u nmureparypHOoe Saat, TnaleKTHBIE CIIOBA SOAt/Soot IMEIOT 3HAYCHHUE ‘TIOCEB’,
‘BCXOJBI’ B BEPXHE- M HIDKHEHEMEIIKMX OCTPOBHBIX TOBOpPAaX, B HIKHEHEMEIIKOM T'OBO-
pe Soot TIOTYYUII0 TaKXKe JOMOTHUTEIBHOE 3HAUCHNE ‘CeMEUKH (TI0ICOTHEYHUKA) .

OO1ieHeMelKUM 3HAYeHUEeM CYIIECTBUTENBHOrO Schiff siBisieTcsi 3HaueHHE ‘KO-
pabnp’, B KaTOIMYECKUX, OPHEHTHPOBAHHBIX HA I0)KHOHEMELKUH S3BIKOBOM apeas ro-
BOpAax 3TO CJIOBO 0003HAYAET TAKKE JOMKY.

CymiectBurenbHoe Land, Kak U B JTUTEPAaTypHOM HEMELKOM SI3bIKE, MPECTaBICHO
BO BCEX I'OBOpax B 3HAUSHWH ‘CTpaHa’, B FO)KHOHEMEIKMX roBopax lant 00O3Haudaer
TPSAKY.

[Tono6Horo posa OTINYMS AEMOHCTPUPYIOT PACX0XKICHHUS B 3HAYSHUSIX MHOTO3HAY-
HBIX CJIOB OCTPOBHBIX HEMELKHX T'OBOPOB U COBPEMEHHOTO HEMELKOTO JINTEPATYPHOTO
SI3bIKa, K KOTOPBIM TPUBOJUT aKTHBHOE MCIIOJIb30BAaHHE B TOBOPAX CIIOB C YCTapEBILUM
B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE 3HAYEHHEM IIPU COXpaHEHWH OOIIel OCHOBHOH ce-
MaHTHKH.

Habmronarorcst Taxoke ciydan, KOria o0IMEeHEMEIKOe MHOTO3HAYHOE CIIOBO HCTIONb-
3yeTcsl B pacCMaTpUBaeMbIX TOBOPaxX JIMIIb B OJHOM 3HAYE€HUH, HE OCHOBHOM JUIS JIUTE-
paTypHOTO 53bIKa, @ OCHOBHOE 3HAYEHHE JINTEPATYpPHOrO CJIOBA HE HAIJIO CBOETO pas-
BUTHSA B TOBOpAX.

I'naron schmelzen He ynoTpeOsieTCs B pacCMAaTPHUBACMBIX JHAJICKTaX B 3HAYCHHU
‘TasiTh’, COXPAHMB 3HAYCHUE ‘TUIABUTHCS (0 METaJLIC).

Jlexcema glauben nMeeT B TOBOpax KOHKPETHOE 3HAYECHHE ‘BEPUTH BO UTO-JIMOO’ U HE
yrnoTpeOsieTcss B 3HaYeHUH ‘BEPUTB, 110J1araTh .

VY nexcemsl Pflanze B nccienyeMpIX rOBOpax HpeICTaBIEHO TOJIBKO 3HAYEHHE ‘pac-
caza’, 3HaYCHUs ‘pacTeHHe’ JUaleKTHbIE BApUAHTHI HE UMEIOT.

Jlexcema Topf B cCBOeM OCHOBHOM OOIIIEHEMEIIKOM 3HAYCHUU ‘KACTPIOJISI’ HE YIOT-
pebmsieTcsi, OHO COXPaHMIO CBOE CTapoe 3HAUCHHE ‘TOPIIOK M BCTPEUYAeTCs Kak KOM-
MOHEHT CJIOKHBIX CJOB: plumetopf/blumatop/bloumetop ‘Blumentopf’, nachttopf] naxt-
top ‘Nachttopf”. Co 3nauennem ‘Kochtopf” B mcciemyembix roBopax ymnorpeodssiercs
JIEKCUYeCKasl eIMHUIIA, 3aMMCTBOBAHHAs U3 PYCCKOTO si3bika, — kaschtrol/kastrol/kes-
troul ‘kacTproiis’.

B Apyrux ciiydasax COOTHOCUMBIC JICKCUYCCKUE €AUHUIbL O6Hapy)KI/IBaIOT HCKOTOPLIC
pa3jiniud B OTTCHKAaX 3HAYCHUA J'II/I6O TMOJIHOCTBIO Pa3JIM4arOTCsA MO 3HAYCHUIO B KAXKIOM
13 TOBOPOB.

I'maron versuchen nmeer 3HaYeHue ‘POOOBATh, MBITATHCS , B KATOJINYECKHUX, OpH-
SHTUPOBAHHBIX Ha I0)KHOHEMELKHUI S3bIKOBOM apeasl FOBOpax IJIaroji COXpaHUI CTapoe
3Ha4YeHHE ‘TIpoOoBaTh (HUIy)’ — vasucha.

B 1o)xHOHEMENKHX TOBOpax praaf ‘brav’ WMeeT 3HaYCHHE ‘XOPOIIWH (0 MOBEICHUU
4enoBeKa)’, B HIDKHEHEMEUKUX Y TpHIaraTtelbHoro broof/bruuf pa3BUioch 3HaUYeHHUE
‘TpyOBIii (0 TOBEIEHUH YellOBeKa) .

MHoro3Ha4Has JIeKCH4YecKasi eIuHHUIA Boden MMeeT B CpeJHEHEMEIKHX TOBOpax
Autasi 3HaYeHUE ‘TIOTOJIOK’ — poode; B IOXKHOHEMELKUX rOBOpax — 3Ha4eHHE ‘Toil’ —
pooda; been B HIKHEHEMEIIKHX TOBOpax been ‘1o Ha yepaake’.

Jlekcnueckast enuHuna Kraut, HIOKHEHEMELIKUN BapuaHT kriit, COOTBETCTBYET JIMTE-
parypHoMy Hemeukomy Unkraut co 3HaueHHEM ‘COpHSK(HM)’, TOrJa Kak B BEpXHEHe-
MEIKUX TOBOpax kraut/kroat uMeeT 3HaYCHHE ‘KarrycTa’.

Kpome Toro, oHO 1 TO K€ CJIOBO MOXET BBIPAXaTh B KaXKIAOM I'OBOPE Pa3iIMYHbIC
TIOHATHS, 0003Ha4asl pa3HbIe JCHOTATEHI.

JlnanexTHple BapHaHTHl pluus JEKCUIECKOW eAnHHIB! Bluse 0003HAYAIOT B FOXKHO-
HEMEIKOH TpyIIie TOBOPOB W HI)KHEHEMEUKHX TOBOpax Ha AJTae JKEHCKYI0 OIy3Ky.
D70 ’Xe 3HAa4YeHHE B FO)KHOHEMEIIKOM TOBOPE MOXET HUMETh CYLIECTBHUTENBHOE jak.
B HmkHEHeMelKHX roBopax bluus 0003HAYAET TaKKe MYMKCKYIO BEPXHIOI pyOaliky,
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B TO BpEMsl Kak BO BCEX BEPXHEHEMEIKMX I'OBOPaxX B ATOM 3HAYEHUM paclpoCTpaHEeH
Bapuanr hemt, hemat, hemp.

CymecTBuTenbHOE Sak 0003HAYAET B OPHEHTHPOBAHHBIX HA 3allaJHOCPEIHEHEMETI-
kuif BapuaHT roBopax (1) ‘memox’, (2) ‘kapMan’, B TO BpeMsI KaK B OCTaJIbHBIX TOBOPaxX
Ha AnrTae OHO YIOTPEOIIAeTCS TOIHKO B IEPBOM 3HAYCHUH.

B opuenTHpOBaHHON Ha IOKHOHEMEIKMH THUAJICKTHBIH BapHaHT TPYyIIEe TOBOPOB lain
nmeert 3HadeHus (1) ‘(OenbeBast) BepeBka® u (2) ‘IIOBOABS’, B TO BPEMsI KaKk B OOJIBIIIMHCT-
BE€ PacCMaTPHBAEMBIX TOBOPOB Leine 0003HaYaET TOIBKO IIOBOJIBSI.

I'maron backen wumeer noscemectHo 3HaueHue (1) ‘meus (mmuporn)’, (2) ‘JenuTsb
(cHexHyI0 0a0y)’, a B HIKHEHEMEIIKUX [OBOPaX TaKXKe 3HaueHue (3) ‘KICUTh .

3HaYNUTENILHOE YHCIIO CJIOB, UMEIOIIUX B JIMTEPATYPHOM HEMELKOM S3BbIKE CTHIIH-
CTHYECKH CHWKEHHYIO OKDAacKy, YMOTpPeOJISIOTCS B pacCMaTpUBAEMBIX T'OBOpaX Kak
HeWTpanbHbIE CIIOBA, HAIIPUMED:

BHeM. heile, haile, HHeM. roare ‘weinen’, TuT. HeM. 3. heulen;

BHEM. maul, HHeM. miiiil ‘Mund’, nut. HeM. a13. Maul,;

BHEM. arich ‘sehr’, muT. HeM. f13. arg.

AHaM3 JEKCHKO-CEMaHTHISCKUX €IWHUI] UCCIETYEMBIX OCTPOBHBIX HEMEUKHX T'O-
BOPOB, OTPAKAIOIINX TOXIECTBEHHBIE OOBEKTHI PEaJbHON IeHCTBUTEIHHOCTH, IT03BO-
JISET BBIABUTH PA3IMYHbIC MapaJuTMaTHUECKHE CBSA3HM M OTHOIICHUS MEXIY CIOBAMHU.
B 3aBHCHMOCTH OT CTENEHH COBMAACHHUS COOTHOCHUMBIX JIEKCHUECKUX €AWHUI] B IUIAHE
BBIPpAKCHUA WM B IUIAHE COACPIKAHUA OHU MOTYT pacCMaTpuUBATLCA KaK MCKAHUAICKT-
HbI€ CHMHOHHMBbI, MCKINAJICKTHBIEC OMOHHUMBI U MCKIUAJICKTHBIC BapHUaHTbI JICKCHUYC-
CKUX €IMHHL], Pa3IHYaroUIUXcs 0 00beMy 3HAUCHHSI.

2.3. CoxpaHeHHe JOKAJbHO OTMEYEHHBIX JEeKCHYECKHX €MHMI] B OCTPOBHBIX
HeMelKHX ropopax. Kpome KOMIIOHEHTOB, NPUHAIEKAIINX BCEH CHCTEME HEMELIKOTO
SI3BIKA, B COCTaB JICKCHKO-CEMAaHTHUECKUX CHCTEM OCTPOBHBIX TOBOPOB BXOJST OJHO-
CTOPOHHE OTMEUCHHBIC JIEKCHYECKHEe eIUHUIIBI, cepa IPUMEHEHUSI KOTOPhIX OTpaHU-
YeHa UCCIIeAyeMBIMU ToBOpaMH. HeKOoTophle U3 HUX SBIAIOTCS CHEIH(DPUICCKIMA TOIh-
KO JJISl OJHOTO TOBOPa M HE YMOTPeOISIOTCA B APYTUX. Takue JeKCHYECKHE €IMHUIIBI
COCTaBJISIFOT OCOOEHHOCTH CIIOBAPHOT'O COCTaBa KaXKAOH I'PYIIIEI TOBOPOB, OHH 00pazy-
10T TPYIIBI CJIOB, IMEIOIINX Y3KOE PACIPOCTPaHEHUE, XapaKTepu3ys OTACIbHBIE TOBO-
pHl, ObITYIOIME Ha AJTae.

Tax, HIDKHEHeMeIKUil TOBOp ANTaliCKOro Kpas OTpa)kaeT OCHOBHBIE YEpPThl HUKHE-
Hemelkux ropopos 3ananHoil [Ipyccun. CuOupckre roBOpbl MEHHOHUTOB ITPEACTaB-
JISIOT OO0 CMeEIIeHNEe JUaIeKTOB MEHHOHUTOB XOPTHIIKOW ¥ MOJIOYHEHCKOW KOJIOHUH
Ha YKpauHe cO 3HaYMTENbHBIM IIEPEBECOM MPU3HAKOB MOJOYHEHCKOro [ABnees, 1967,
c. 70; Jedig, 1966, S. 10]. A1 0CTpOBHBIX HIKHEHEMEIIKIX TOBOPOB OCOOCHHOCTBIO UX
JIEKCUKO-CEMAHTHIECKON CHCTEMEI SIBIIETCS MPEKAE BCEro MX HUAEPIAHIICKOE Hacle-
e, HalpuMep TakKue JIEKCeMBI, Kak: fendoag ‘heute’, kom ‘Schiissel’, t’nipa ‘Kéfer’,
t’reshea ‘Stachelbeere’, ¢ 'vil ‘Speichel’, mak ‘zahm’, mao ‘Armel’, olbasem ‘Johannis-
beere’, schlure ‘hinschleppen’, voat ‘Enterich’;

npycckue quaiektusmbl: kujel ‘Eber’, kunta ‘Wallach’;

3aMMCTBOBaHUS M3 MOJIbCKOTO: blot ‘Stralenschmutz, Schlamm’, glontz ‘Quark’,
kobel ‘Stute’, koda ‘Waschlappen’, kos ‘Ziege’, prost ‘einfach’, svaot ‘Brautwerber’,
‘bester Freund’, schaobel ‘Bohne’.

B npyrux ocTpoBHBIX TOBOpax 3THUM JIEKCEMaM COOTBETCTBYIOT OOIIEHEMEIKHE Ba-
PHAHTHI WX TUAJIEKTU3MBI, XapaKTepPHU3YyIOLIHe KaKIbIH U3 TaHHBIX TOBOPOB.

T'oBop c. Kampimm Anraiickoro kpasi, OCHOBaHHOTO IiepecenieHamMu u3 c. JleHrod
[ToBomwKbs, MMeeT HauboIIee BRIPAKCHHBIE PU3HAKH TeCCCHCKUX TUANIEKTOB, IPUOITH-
XKasich K IokKHOrecceHckomy tuity [Kys3pmmHa, 1961]. bam3ok 3Tomy roBopy roBop
c¢. IToiIcoCHOBO, BO3HUKILUN B pe3yibTaTe AAJIBHEHIIEr0 CMEIICHNUS PA3IMYHbIX 3amajl-
HO- ¥ BOCTOYHOCPEIHEHEMENKHX ToBopoB [loBowkes. B cmoBapHOM cocTaBe 3THX TO-
BOPOB COXPAHWIOCH 3HAYUTEIBHOE YHUCIO CPETHEHEMEIKMX, T€CCEHCKHUX BapHaHTOB
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JlokaJlbHO OTMEYEHHBIE JIEKCHUECKHE €JMHHUIIBI HEMEIIKUX TOBOPOB
HeMenkux cioB: wees ‘Tante’, feet ‘Onkel’, kaul ‘Gaul, Pferd’, watz ‘Eber’, kumer
‘Gurke’, nort, nordich ‘dann’, tibe ‘Topf’, schtafede ‘Zaun’.

CMmenraHHBIN TOBOP OBIBIIETO C. JKenTeHpkoe 0OHApYKUBaeT MPU3HAKHU T(PATBIICKO-
ro. B kauecTBe JEKCHYECKMX MapKepOB MOTYT BBICTYIIaTh TakW€ CIIOBA, Kak: paas
‘Tante’, feet ‘Onkel’, k’alche ‘Junge’, netz ‘Garn’, krollig ‘kraus’.

I'oBop ObIBIIETO C. CaMCOHOBKH, CJIOKMBIINCH B OCHOBHBIX 4epTax Ha Bombinu, mo-
JIy4IHJI OCHOBHBIE TIPU3HAKN BOCTOYHOCPEAHEHEMENKOTO. JIEeKCHKa 3TOro roBopa OImu3Ka
JIUTEPATYpPHOMY HEMEIIKOMY sI3bIKy, Hampumep: tante ‘Tante’, jung ‘Junge’, flik
‘Fliege’, rike ‘Riicken’, kant ‘Kruste’.

I'oBop c. EnusaBetrpan, KOTOPBIHM pacnpocTpaHeH U B psiie APYTUX cesl Anraiickoro
Kpasi, — 3TO TOBOP CMEIIAHHOTO THUIIa, OOHAPYKUBAIOLIIMH OCOOCHHOCTH FOKHO- M Cpel-
HEHEMELKMX JTMaJIeKTOB, HA KOTOPBIX TOBOPHJIM B KaTOJIMYECKUX KOJOHMAX 1o Menu-
toronieM [XKupmyHckuid, 1976, c. 495]. DTu roBopsl 0OHapY>KMBAIOT NPU3HAKHU IIBa0-
CKUX M M(aTbICKUX AUAIEKTOB, YTO HAXOJUT OTPAKEHHE M B MX CIOBapHOM COCTaBE:
not ‘dann’, jupkala ‘Jippchen, Hemdlein’, hemeldje ‘Kélbchen’, tade ‘Papa’, poas
‘Base, Tante’, kiml ‘Dill’, foomlefel ‘Schaumloffel’, kedl ‘Patin’, petrich ‘Pate’, hafa
‘Topf®, nachtese ‘ Abendbrot’.

ITpuznaku roBopoB cen KpacHoapmeiickoe, bocnaBuHO, OpHEHTHPOBAHHBIX Ha FOXK-
HOHEMEIKUH S3bIKOBON apeas, COOTBETCTBYIOT OCHOBHBIM dYepTaM F0KHO(PAHKCKOTO
JuanekTa. OTH TOBOPHI OBUIM PAaCIpPOCTPaHEHBI B €BaHTeIMYeckux KojoHusx [Ipuuep-
HoMopbst [JKupmyHckuii, 1929, c. 180]. K nekcuueckiM 0coOSHHOCTSIM STHX TOBOPOB
otHocsTes: pfeat ‘Pferd’, kepfl ‘Tésschen’, pldtl ‘Untertasse’, hahne ‘Hahn’, ketpas
‘Patin’, ketfeta ‘Pate’ u np.

T'oBop c. SAIMOypr Aunraiickoro kpas COXpaHHI Ba)XKHEHIIHME 4epThl ceBepHOOaBap-
CKOTO OMajeKTa, KOTOPHIH mpuBe3nn ¢ coboit B Cubuppb mepeceneHsl n3 AmOypra
Ha [uenpe [XKupmynckuit, 1931; Horanzen, 1985]. CeromHs 3TOT rOBOp B OTIHYHE
OT BBIIICHA3BaHHBIX, TAK)KE OPUCHTUPOBAHHBIX HA I0)KHOHEMELIKUH THAJIEKTHBIN apea,
Majio HCHOJIb3YeTCsl B Ka4eCTBE s3bIKa OBCEIHEBHOr0 oOmenus Ha Anrtae. [Tocne mac-
COBOTO OThe3/1a B ['epmanmio Bo BTopoii mosoBuHe 90-x rT. XX B. 0CTalI0Ch JIAIIbL HE-
CKOJIBKO CeMEH, TOBOPSIINX Ha 3TOM auainexre. K 6aBapckum AnanekTu3MaM, KOTOpbIe
COXPAaHWIKACh B 3TOM TIOBOpPE, MOTYT OBITh OTHECEHBI, Hampumep, ros ‘Ross, Pferd’,
trucha ‘Truhe, Kiste’, enk ‘ihr’, gwont ‘Gewand, Kleid’, fieda ‘Schiirze’, vinji ‘bose’.

PaCHpOCTpaHeHI/Ie JIOKAJIbHO OTMEYCHHBIX JICKCHUYCCKUX €AUHUI] B HEMCIIKUX CeJlaX
Ha AJTae MOXHO IIPEACTaBUTh B BU/IE TAOJIHIIBI.

JlokaJIbHO OTMEUEHHBIE JIEKCHUECKHE €TMHUIIBI HEMELKMX TOBOPOB
Locally marked lexical units

Hewmemkuit 5 HaceneHHbIii yHKT AJNTalCKOTO Kpast

JIUTEPATYPHBIT

SI3EIK Emuzaserrpan | [logcocroBo | CamconoBka | SMOypr Kycak
Grossmutter Mota Moder Krosma Mota Euma
Tante Poas Wees Tande Pasl Omtje
Pferd Koal Kaul Feert Ros Pied
Fussboden Bode Poule Diele Bodm Flouwe
Kartoffel Katofl Kartofl Kartofl Eadépfl Itschoke
Bluse Jupkala Pluske Plus Jankedl Bluus
Kahl Plut Platt Kahl Plut Kuhl
Weinen Heila Kroine Haile Haile Rohre
Nach Hause Houm Zu haus Zu haus Ham Ne hiis
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T'oBOpBI POCCHICKUX HEMIIEB BKJIFOYAIOT JICKCHUECKUE SAMHUIIBI H BBIPAKEHHUS, KO-
TOpBIC YK€ YaCTUYHO MCUE3IH W3 sI3bIKa HeMIeB | epmanun. Takas JEKCHKa, CPaBHU-
TEJILHO XOPOIIO COXPAHHUBIIASCS B OCTPOBHBIX HEMEILIKUX TOBOPAX, 00pa3yeT OCHOBY HX
CJIOBAPHOTO COCTaBa, OCTaBasCh HAHOOJIEe YCTONUYMBO# €ro YacThio.

HekoTopble JIEKCHUECKHE €MHUIIBI XapaKTEPU3YIOTCSl COXPAHEHHEM apXaumdecKOou
(bOpMBI KaK Ha UCTOPUYECKOW POJAMHE, TaK U B OCTPOBHBIX HEMELKHX roBopax. Crapas
¢dbopma cpenHeBepXxHEHEMeUKOro cioBa gotmuoter Gede ‘Patin’ m BcTpeuaroieecs
B NaJIbLICKUX M TECCEHCKHUX JHajeKTax coBpeMeHHOU ['epmanuu petter (nat. patrinus
‘Pate’) mpencrtaBiicHbl B FOXKHOHEMELKHX TOBOpax Auntaiickoro kpas: kedl, ketpas
‘Patin’, petrich, ketfeta ‘Pate’. B cpeHeHEMEIKHX TOBOpaX UM COOTBETCTBYIOT wesje
u federje. CyiecTBUTENBHOE Base U ero cpeHEHEeMEIKH BapuaHT Wase COXpaHUIH
B OCTPOBHBIX TOBOpaX yCTapeBIllee B HACTOSIIEE BpeMsl Ha TeppuTopuu ['epMaHuy 3Ha-
yeHue ‘Vatersschwester, Tante’; Takke ycrapeBliee Ha TeppuUTOpHH [ epmaHun
HHeM. momtje (cBH. muome ‘Muttersschwester, Tante’) ynorpe0isiercst kKak hamMHIbsp-
HOE 00palleHre B HIXKHEHEMEIIKMX rOBOpax Ha AJrTae.

B ciioBapHbIil cOCTaB OCTPOBHBIX FOBOPOB BXOJISIT M aKTHBHO YIOTPEOISIFOTCS CIIO-
Ba, KOTOPbIC HA UCTOPUYECKOI POAMHE BCTPEUAIOTCS TOJIBKO B HCTOPUYECKHUX MAMSITHU-
Kax. OTH cilyyad Jal0T OCHOBaHME YTBEP)KIATh, YTO TAKOE CIIOBO HCIOJIb30BAIOCH BO
BpeMmsi nepecenienus. Tak, cinoBo foom (‘Schaum’ cBH. veim) sIBISETCS yCTapeBIIMM
B [Ianbite, HO BXOAUT B aKTUBHBIA CIOBAPHBINA 3amac IAWAJCKTOHOCUTeNelH Ha Aunrae,
HCIOJIB3YSCh B COCTaBE CIOXKHOTO ciioBa: foomlefel ‘Schaumloffel’. CymectBurensHoe
schnerche ‘Schwiegertochter’, He mpeJCTaBICHHOE B HACTOSINEE BPEMs HH B JIUTEPa-
TYpPHOM HEMEIKOM SI3bIKE, HU B HEMEIIKHMX JHAJIeKTaX Ha Teppuropuu ['epMmaHuu, co-
XPaHMIIO CBOIO CTapyto (popMy M 3HaUCHHE B OCTPOBHBIX F'OBOPAX.

W3onsiuyst OT OCHOBHOTO SI3BIKOBOTO KOJIJIEKTHBA W JUTUTEIFHOE 3aMKHYTOE CYIIECT-
BOBaHHUE B CEIIbCKON MECTHOCTH CHOCOOCTBOBAJIM KOHCEPBALUH APXAUYECKUX DIIEMEH-
TOB B JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOH CHCTEME OCTPOBHBIX HEMEIKMX FOBOPOB, a JIOKATIH3AI[HsI
9THX 3JIEMEHTOB Ha TeppuTopuu ['epMaHHU JaeT BO3MOXKHOCTH COIMOCTABHTh OCTPOB-
HBIE TOBOPBI C JUAJEKTAMH MCXOJHBIX SI3bIKOBBIX apeasioB U MPOCIEIUTh Pa3BUTHE Ka-
K101 U3 OCTPOBHBIX CUCTEM.

2.4. 3auMcTBOBaHHUSI U3 PYCCKOro si3biKa. Elle 0/IHUM XapaKTepHBIM MTPU3HAKOM
pa3BUTHSI CIIOBApPHOI'O COCTaBa OCTPOBHBIX HEMEIKHX I'OBOPOB SIBJISIETCS MOSIBICHUE
B IEpUOA UX OCTPOBHOI'O CYHICCTBOBAHUSA HEMEUKUX HOBOO6pa3OBaHHﬁ, HalpuMmep:
anhaltung ‘Haltestelle’, riichwasser ‘Parfum’, tretwdgelje ‘Fahrrad’ u np. Ho ux gucimo
OYCHBb OrpaHmdcHO. Haxomsck AIuTeIbHOE BpeMsl B HHOS3BIYHOM OKPY>KEHHH O] I0-
CTOSIHHBIM BJIUSTHUEM PYCCKOTO S3bIKa, HEMEIIKUE TOBOPHI JEMOHCTPUPYIOT MPOHUKHO-
BEHHE MHOS3BIYHBIX 3JIEMEHTOB B JUAICKTHYIO CUCTEMY.

HccnenoBaTenn OCTPOBHBIX HEMEIKHX JHAJICKTOB, COXPAHHUBIIMXCS B HEMELKHX
MOCENICHUAX Pa3HbIX cTpaH EBpombl, A3un U AMEpUKH, aHATH3UPYs 00JacTH pacipo-
CTpaHEHHsl 3aMMCTBOBAHUI B CIIOBAPHOM COCTAaBE, MPUXOAAT K OJJHUM U TEM K€ BBIBO-
JiaMm, 0OHApY)KUBasi CXOJHbIE 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BHUTHSI JHAJIEKTOB, BIICISIIOT CXOlI-
HBIE TeMaTH4ecKue Tpymnmsl 3anMcTBoBaHui [Klassen, 1969; Kupmuep, 1984; Beiinepr,
1979; Hutterer, 1991].

AHanu3 pa3BUTHS HEMELIKUX TOBOPOB B Poccuu mokassiBaeT, 4TO yXKe Ha HadaJIbHON
craauu Ojd HUX 6])1]'10 XapaKTCpHO B3aHMO]1€I7[CTBPIe C S3bIKOM HMHOA3BIYHOI'O OKPYIKE-
HUsI, HO TIPU 3TOM BCSI 3aMMCTBOBAHHAs JIEKCHKA MMeJIa BBICOKYIO CTEICHb aJalTalluH,
IIOCKOJIBKY MPOLIECC 3aMMCTBOBAHMS OCYIIECTBIISIICS YE€PEe3 YCTHYIO pedb, KOTa OCHOB-
Has Macca JTUAIEKTOHOCHUTENeH ObLIa MOHOJMHIBAJIFHA. YK€ OCTPOBHBIC TOBOPHI paH-
HEero mepuoja OOHAPYKUBAIH SIPKO TMPOSBISIONIYIOCS TEHICHIUIO: CTPEMHUTEIBHOES
pacmpocTpaHeHHe 3aUMCTBOBaHMH 10 Beeit Teppuropui [[mmiep, 1929, c. 67].

K Hamboee mpocThIM, a TOATOMY U HanOOJIee YacTO HCIIOIB3yEMBIM CIT0CO0aM JIeK-
CHUYECKOTr0 3aMMCTBOBAHHUSI OTHOCHTCSI NPSIMOW HEMOCPEICTBEHHBIH MEPEeHOC CJIOBA.
MHOTOYHCIICHHBIE PYCH3MBbI BOIIUIM B JIEKCUKOH HEMELIKUX FOBOPOB, SIBIISISICH HAMMEHO-
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BaHMSMH HOBBIX IIpenMeToB. Yarie Bcero B 3TOM Cliydae pedb HJIET O BEIIaxX, KOTOpbIe
paHbllle HE3HAKOMBIX HOCHTEIISIM T'OBOPOB, KOTOPBIE OTHOCHIIUCH, HAIIPUMEp, K HOBBIM
YCIIOBHSM OBbITA. DTH 3aMMCTBOBAHUS CBHAETEIBCTBYIOT O KyJIbTYPHOM HMIIOPTE Belleit
C OIHOBPEMEHHBIM 3aMMCTBOBAaHHMEM Ha3BaHUS U oObekTa pedepenimu. [Iponece 3a-
MMCTBOBaHHS CONPOBOXKAAET MPOLECC aKKYJIbTypaluy, HPUCIIOCOOJICHHS HEMEIKHX
COOOIIECTB K W3MEHUBIIEMYCS OKPYKEHHIO, NPOLECC MHTETPALMU OTAENbHBIX Cer-
MEHTOB IIEPBOHAYAIIFHO TYKOH KyJIbTYpHI B cBoIO [Mockamrok JI. ., Mockamok I'. C.,
2013, c. 192].

Hcnonp3oBanue 3aMMCTBOBaHHBIX CJIOB B ITIpOlecCE KOMMYHHUKAIIMHU, BXOXKICHHE
B CJIOBapHBIH COCTaB FOBOPOB COIPOBOXKIAETCS MPHUCIIOCOOJICHUEM K SI3BIKOBOM CHCTE-
M€ POIHOTO $3bIKa, MPUOJIKAsA, TaKUM 00pa3oM, 3aMMCTBOBAHHBIE S3BIKOBBIE 3HAKU
K HOpME TOBOpa. 3aMMCTBOBaHHMS, IPOHUKIIINE B HEMEIIKHE TOBOPBI U3 PYCCKOTO SI3bIKA
B MIEPHOJ, KOT/Ia OCHOBHAsI Macca POCCHHCKHMX HEMIIEB HE BilaJelia sI3bIKOM OKPY)KEHHS,
MaJI0 HallOMHMHAIOT CJIOBAa M3 SI3BIKA-MCTOYHHMKA, OHU HACTOJIBKO aJalNTHPOBAHBI, YTO
HOCHTEJH S3bIKa BOCHPHHUMAIOT WX Kak Hemeukue. Hampumep: kat pyc., ykp. xama,
krilitz pyc. kpviavyo, taptje pyc. manku, kraun pyc. kpaw, ruwel pyc. pybas. B mepuon
OBJIAJICHUSI HOCHTEISIMU TOBOPOB PYCCKHM S3BIKOM M HMCIOJIB30BAaHHUS €0 B KaueCTBE
CpencTBa OOIICHNUS Haps Ly C POIHBIM TOBOPOM 3aUMCTBOBAaHHBIE JIEKCEMBI yXKe He TIOJI-
BepraJIuch MOJHON accuMusinuy. Ho n B 3T0 BpeMsi HeynapHbIe IJIacHbIe B 3aMMCTBO-
BaHUAX DPENyLHPOBAINCH, & 3aHMMCTBOBAHHBIE IJIarojibl 00Pa30BBIBAIN HEONpEJeeH-
Hyl0 (opMy 110 IpaBUIIaM POJHOTO SI3bIKA: gulaje pyc. eynams, katatze pyc. kamamucs,
lafke pyc. naexa, kruschke pyc. kpyaxcka. B pesynbrare paciimpeHus: OHIMHTBHA3MA
B HEMEIIKHX CeJlaX PYCCKHE CJIOBa Bce OOJbIIE IPOHUKAIOT B HEMELKHE TOBOPEHI, TOSB-
JISIFOTCS JIEKCUYECKHE €MHUIIBI, KOTOpPbIE ITPAKTHYECKH HUYEM HE OTIIMYAIOTCS OT CJIOB
SI3bIKA-UCTOYHHUKA. B OCTPOBHBIX HEMEIKMX I'OBOpaxX IPEJCTABIICHBI aJalTHPOBAHHbBIE
1 HeaJanTHPOBaHHBIC 3aMMCTBOBaHUS: kwetoja — kwartire pyc. keapmupa, fletzipoid —
welosiped pyc. genocuneo, matschge — matuschka pyc. mamywixa.

3akaouenue

AHanu3 CEeMaHTHYECKOH CTPYKTYpBI JEKCHYECKHX EIMHHI[ OCTPOBHBIX HEMELKHX
TOBOPOB MO3BOJIWJI ONPEACIUTL PAA XaPAKTCPHBIX I HUX HMPU3HAKOB U YCTaHOBUTH
O6IJ_[I/le TCHACHUINU PAa3BUTHUA JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOM CHCTEMBI OCTPOBHBIX T'OBOPOB.
Onu MPOABJIAKOTCA B KOHCCPBAILIUU 3HAYECHUH JIEKCUYECKUX CAWHUIL] UCXOAHBIX A3BIKO-
BBIX OoOJIacTel, a Tak)Ke B MI3MEHEHWH 3HAYCHUI OOIEHEMENKNX JICKCHYECKUX €MHHUIL,
BXOJAIIAX B JIGKCHKOH OCTPOBHBIX TOBOPOB, IO/ BIMSHHEM CBOOOIHOTO DPa3BUTHS
BHYTPUSA3BIKOBBIX TCHACHIIHH.

Pa3HOpPOAHOCTE JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHX CHCTEM HCCIIEyeMBbIX TOBOPOB MO3BOJISIET
pa3rpaHuyYUTh HX U BBIIEIHTH B X COCTaBE TUAJIEKTH3MBI, KOTOPBIC BHIIOIHSAIOT (QyHK-
LU0 MACHTU(GUKALNK TPYIIIOBOI NMPHHAUICKHOCTH, a TaKXKe JICKCHKY, KOTOpas He OT-
BEUaeT CYLIHOCTHBIM XapaKTEPHCTHKAM COOCTBEHHO NHAJICKTA, HE MPEACTABIAET Y3KO
TpynIoBoi BoKaOysip U 0003HaYaeTCs KaK 0OmeHeMeITKasl.

B niane MexcuCTeMHON 3KBHBAJIEHTHOCTH JEKCHYECKUX CAWHUIL paccMaTpuBac-
MBIX T'OBOPOB JJId HUX XapaKTCPHbI OTHOILICHUA JIEKCUYECKOM BapUaTUBHOCTHU. Mex-
JUAJICKTHBIC BAPUAHTBI 1 MCKIUAJICKTHBIC CUHOHHUMbBI OTPAXAIOT pas/IMdYHYIO0 CTCIICHb
COOTBETCTBUSI IIJIaHA BHIPAKEHHS AUAIEKTHBIX CJIOB, B TO BpeMs KaK MEKAHUAJICKTHBIE
OMOHHMBI ITOKa3bIBAIOT COBIa/IcHHE (DOPMBI IPH HECOBIIJAECHUH COJIEPIKAHUS JIEKCHYE-
CKUX €IMHHI] B Pa3HBIX TOBOPAX.

Takum 006pa3oM, CEMaHTHYECKOE Pa3BUTHE HCCIISTYEMOH JIEKCHKU OCYILECTBIISUIOCH
1O CIISAYIOUIMM HAIpPaBIICHUSAM: CHENUATU3annsl HOMUHALMHA, NPEOJOJICHUEe CeMaH-
TUYECKOM Meperpy3kd, yTpaTa OTACNBHBIX 3HAYCHHUH MHOIO3HAYHBIX JICKCHYECKHX
eIMHHUL; apXau3alsd HOMUHAIMH WIN OTAENbHBIX 3HAUYCHUH CJIOB, YTPATUBLIMX ACHO-
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TAaTHBHYIO ONOpY; AWGQEpeHIHANS JIEKCUYECKUX EIUHUL] OJHM3KMX MO 3HAYEHHIO
U yHOTpeOIeHHIO.

Bce uccnenyeMeie OCTPOBHBIE HEMELKHE TOBOPHI ITIOKA3bIBAIOT OOJBINYIO CTEIEHb
NOABEP)KEHHOCTH MHTEeP(EpUpyIommeMy BO3ICHCTBUIO HHOS3BIYHOTO OKPY)KEHHUs. 3Ha-
YHUTEJIbHbIC U3MCHEHUS B JICKCHKOHE OCTPOBHBIX TOBOPOB IPOUCXOMAT IOJ BIHSHHEM
PYCCKOTO SI3bIKA.
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Features of development of lexical-semantic system of German dialects in Altai

The paper discusses the characteristics of the lexical-semantic system of the island German
dialects prevailing in the Altai. The analysis is made on the basis of surveys and records of spon-
taneous oral speech of dialect. The lexical-semantic system of the island German dialects repre-
sented on the territory of the Altai region is characterized by considerable originality, as it con-
tains a lot of lexical units that differ from the standard and original dialects. The lexical-semantic
level of language structure was formed not only under the influence of intra-language patterns but
also as a result of interaction and mixing of various German dialects, with the speakers being
in close proximity to each other and influenced by the Russian language. It is shown that the is-
land German dialects include common German vocabulary, the dialect performing the function
of identification of group membership, neoplasms and borrowings that appeared in the period
when the Germans lived in Russia. The overall development of the island dialects is determined
by two opposite trends: the island dialects are characterized by the preservation of old elements
of the language being out of use in the territory of the source linguistic community and by a large
permeability due to the influence of the foreign environment. It explains lexical variation and the
emergence of a number of distinctive features in the lexical and semantic system of the dialects
considered and further alignment within the language Islands continued as a result of mixing re-
lated subsystems and the influence of a distant (native) Russian language.

A large part of the vocabulary of the island German dialects is represented by dialectal lexical
items differing in their form and/or semantics from the words of the German literary language.
The differences in lexical-semantic terms are associated with the presence of lexical contrasts
accumulating the peculiarities of the plane of expression and the plane of content. There are dif-
ferent lexical items in each of the dialects with which to express a single semantic communion,
and common lexical units of the dialects concerned have differences in volume of the meaning.
Existing for a long time in a foreign environment German dialects show the penetration of foreign
elements in the dialect system.

Keywords: Island German dialects, lexical-semantic system, German vocabulary, dialect bor-
rowing.
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